
a magyar nép mulattató képes újsága.
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Nőtt a vetés aratásig 
(Hejh! nehezen vártuk!)
Aratáskor szorgalommal 
Le arattuk, vágtuk.
Ez j о b b kéve, ez b a 1 kéve,
Elraktuk keresztbe . .
(A legtöbbje sárban, szennyben 
Jól meg volt feresztve.)

Jött a cséplés — bej! ütöttünk 
Mint a bolond óra,
Soknak feje vérzett belé. .
Soknak meg az orra.
Mégis szórtuk — ki választónk 
S lön nagy polyva bagja . . .
Bizony több lett ott a konkoly 
Mint a búza magja.

Most már a kiválasztott mag 
Ott van a rostában,
Tudjuk az is megrázza még 
Isten igazában.
Bárcsak aztán a jó magot 
Az is el ne rontsa:
Búzát h a g y j o n s k o n k o l y  t s z ó r j o n  
Az o r s z á g o s  r o s t a !

Kondor Marczi.

A Józsefszobor levetkezteíesc.
Eltereferálja Bolond Istók.

Matyi komám! Szerencséd, hogy azon bá­
rom megliivójegyhez, melylyel a polgármester ur 
ö kigyelme az ünnepélyes alkalomra megtisztelt 
nem kaptál egy kis bámulni való szabadságot, 
mert úgy jártál volna a nagy tolongásban, mint 
az én tyúkszemeim, melyeket angyali lábak czipö 
sarkai kegyeskedtek megtaposni két oldalról, 
jodb és balfelöl, e fényes nap örök emlékére.

Eleinte ezen gyöngéd érintkezéseket — bár­
mennyire fájdalmasak valónak is —  pajzánság-

nak vettem, s azt bivém, hogy a felborzolt csere­
bogár hátához hasonló divatos öltözetű dámák 
incselkednek velem s épen egy monoklit akartam 
kérni egy parádéba ki nem rukkolhatott önkény- 
testöl, hogy fátylaikon keresztül nézve leolvas­
hassam bájos arczáikról a „hol és mikort?“ mi­
dőn édes költői merengéseimből egy savóeczet- 
pofáju cserepár puskatusa lökésének keserűi ér­
zete teremtettézett föl. Majd nem pofon csókol­
tam a lelkemet, de az ünnepély komolysága visz- 
szatartott e csattanós extemporizátiótól s méltó 
haragomban megelégedtem egy „vigyen el az ör­
dög“-gél ; mire ö aztán látva, hogy tréfálok azt 
felelte, hogy „gyakujem peknyi“ mi körülbelül 
annyit tesz tótfrancziául, hogy „köszönöm szé­
pen.“ Szívesen máskor is eszem azt a „zöldhaj- 
tókás sárga pitykés közlegény“ angyalodat.

Ez utóbbi szavakat nagyon hangosan ta­
láltam kiszuszszantani, mert a tyukszemtipró an­
gyalok azt mondták rá, hogy „fuj tejfel“ s azzal 
kimondhatlanjokat fordítva felém ott hagytak a 
cserepárnál.

Nem igen csörtettem utánuk, mert sokkal 
érdekesebb tárgyak vonták magukra látómat. — 
Egy csapat miniszteri titkár és tanácsos jött. 
gondolom hivatalosan, mert magyar díszruhába 
voltak költözködve: frakk, pantalló és félöles 
czilinderrel. Az egyiket ismerém közülök.Ezelőtt 
két évvel még csak akkora volt, mint az ök­
löm, megszólitám tehát őkémét ilyenformán: 
„szerbusz Stefi!“ „Jó nápot!“ — mond Stefi nagy­
kegyesen, és olyan haragos formán nézett rám 
mintha nem ismert volna meg, pedig a ki tit­
kárja van! nem változtam ám én meg egy csep­
pet se.

No de halljuk, a „got erhalt“-ét. mely jobb- i 
ról felbombárdózva jelenté, hogy jön az udvar. 
Neked már csak megsúgom, hogy a nóblesz vi­
lág „udvar“ alatt nem a palota vagy a Hcnczitér 
udvarát érti, a melyet a manó rakna kocsira, ha­
nem a királyt, királynét meg a kíséretét. —  Azt 
mondják, hogy „az udvar“ szó a szokott udvar­
lásból származik. Én elhiszem, ha te nem hi­
szed, kérdeztesd meg czigánypostásod által Vik­
tor Manó tálján királytól, ki mint a sign órák 
mondják igen jól ért a kurizáláshoz.
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Az udvar tehát megérkezvén a „goterhalté“ 
elhallgatott s eztán beszéltek valamit, de én mint 
aféle 48-as ember itt is szélső balon állván nem 
hallottam belőle egyebet, mint a gellérthegyi 
ágyuk bömbölését, melyeknek le kellett volna 
lőni azt a fehér lepedőt, a mit Halbig faragász 
akart leszakittatni nevéhez illően, lévén az ö 
neve Halbig azaz magyar-osztrákul: fél-ig. Jó ­
zsef nádor lucaszékmódra készült szobra e műtét 
után fejére boritott fördököpönyegben maradt, 
melyet sehogy sem akart magáról levetni, mint­
ha restelné magát oly szép publikum előtt, mig 
végre hátulról egy léczbe illesztett fúróval lepisz­
kálták róla a lepedőt, s aztán lön általános bá­
mulás azért, hogy Magyarország nádora, nem mint 
előbb beszélték frakkba van öltöztetve,hanemhogy 
római császári kosztümbe. Mondták biz ott ele­
gen, hogy ez nem jól van igy, mert ö herczegsé- 
gét nem mint osztrák császári lierczeget szobroz- 
ták meg, hanem mint Magyarország szeretett ná­
dorát s igy jobb lett volna magyar díszruhába 
öltöztetni.f

E  i azt mondtam erre, hogy semmit sem szól­
tam. Nagyon elmerültem annak a kötél darabnak 
a nézésébe, a mely a császári palástba öltöztetett 
érczszobor jobb kezében lógott. —  Sok minden 
eszembe jutott, és végre felsóhajtottam, hogy hát 
az Árpádoknak ugyan mikor fog a magyar liaza- 
fiság szobrot emelni?... Talán soha.

A n.-szalontai ngynevezett intelligentia
imája.

Miatyánk Tisza ! ki lakozol Geszten. Dicsértes­
sék a te neved. Jöjjön el a te uralkodásod. Legyen 
meg a te kívánságod, miképen Biharban, azonképen 
Pesten és Bécsben. A zsiros és konczos hivatalokat csak 
minekünk osztogasd, most és ezután is. És bocsásd 
meg a mi basáskodásunkat, mint mi is megbocsátjuk a 
te önkényturalkodásodat. És ne vigy minket vissza 
48-ra sőt szabadíts meg a társadalmi rendbontó demo- 
cratiától. Mert tiéd a hivatalvadászok serege, az abso­
lut hatalom Biharban, a rainiszterelnökségrőli ábrán­
dozás Pesten, — most (nem) mindörökre. Ámen.

Ladas bátyihoz.
Szerencse fia vagy te Matyi pajtás látod,
Mert van ám neked egy hatalmas ba(Rhá)tod,
Ki téged lábaiéi olyan jó helyre tett..
Hogy a hajad szála sem görbülhetett meg.
Mig mi lelkesülve folytattuk a harczot:
A l ej ó ba(Rhá)tod téged fogva tartott,
Nem vehettél részt a nagyszerű csatában,
Mig mi küzdöttünk, hát ültél a fogházban.
Jól já r tá l! — mert biz én nem állnék jót róla, 
Hogy ha kint lettél vón‘ meg nem kentek volna; 
Nagyon haragszik rád lásd a deáksereg —
Mert nem vagy valami hamvában halt gyerek.
És hogy ha a zászlót kezedbe veheted 
Nem Deákot, hanem Ujházyt élteted.
Pedig a Deákpárt sok helyt elpántolta 
Azt, ki a baloldal jelöltjét pártolta.
Mindent elkövetett biz a deáksereg 
Hogy a csatát nem mi, de ő nyerhesse meg. 
Mesterfogásain elbámult az ember,
A bor és pálinka úgy folyt mint a tenger,
Ahol a győzelem még igy sem volt biztos :
Ott termett mindjárt egy teljhatalmú biztos 
Hatalmán felül is mindent elkövetett,
Hogy a Deákpártból küldjenek követet.
Hogy még ez sem használt, azt már tudja kiki! 
Mert el lett választva Irányi és Csíki !
Pécs városa előtt emeljünk kalapot..
Mert hazánknak lelkes hős férfiút adott ;
Ki a nemzet jogát oly hőn tudja védni:
Az a többséget is lefogja még győzni.
Es hogy a Deákpárt többségben van most is :
Aki annak örvend, valóban nagy stokfis.

Az igaz ügy kortese.

Párbeszéd.
Jobboldali képviselő : No barátom! azt meg kell 

vallani, hogy a mi központi bizottmányunk 
ugyancsak ügyetlenül járt el, midőn oly ca- 
pacitásokat, mint Treffort, Bartal, Csengeri 
meghagyott bukni, mig Török Sanyi meg­
választását kivitte.

Baloldali képviselő: A helyett bizony jobb lett 
volna a Borsszem Jankó szerkesztőjét dr. 
Ágait megválasztatnotok.

Jobboldali képviselő: Hát annak aztán mi a fene 
hasznát vettük volna.

Baloldali képviselő: Legalább írhatott volna vi­
sum repertumokat, ha majd Irányi vagy Si- 
monyi jól megvagdalja egy к vagy másik 
pártotokbeli ujonczot

*
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A  b a l o l d a l i

V á l a s z t á s o k  a la tt

közakarattal egy kévét csépeltünk.

Fricskák.
X . ur mióta miniszteri tanácsossá neveztetett ki, 

annyira jobbpárti, hogy még a „b а 1 “ szót is bűnnek 
tartja kiejteni.

Különösen az ellenzék ismeretes programmjára 
„nem kell delegátió“ oly dühös, hogy balkezét, ballá­
bát, fülét, szemét . . is igy nevezi: „nem k e l l  l á b “ 
„nem kell szem41 „nem k e l l  k é z “ sat.

Hát ész kell e miniszter tanácsos u r ! úgy látszik 
hogy az valósággal elkelne?

I A tősgyökeres magyarság — tudjuk — kizárólag
í baloldali követek f által képviselteti magát az ország' 

gyűlésen. Az Esti lap is jól tudva azt a körülményt 
még is így gratulál a kormánynak: Iáin a m a­
g y a r o k  n é l k ü l  is tud többséget teremteni M a- 
g y a r o r s z  á g b a n a kormány

Szervusz neked Magyarország ! ha már odáig ju ­
tottál, hogy a magyar! kormánynak a nemzetiségekre 
kell támaszkodni, hogy többséget szerezzen.

Ehhez sem kell kommentár !



mindeffyikiiiik más malomban akar örülni.

А к . . . képviselőről beszélik, bogy midőn pol­
gármesternek akarták választani, három napi gondol­
kodási időt kért s ez idő alatt szorgalmatosán járta a 
templomot, áldozott, gyónt, felment a kálváriára,szóval 
mindent elkövetett, mi az igazi kereszténynek üdvözü­
léséhez szükséges.

Mikor aztán e keserves vezeklésen harmadik nap 
túl volt, előállott megtisztult pofával s elmondá, hogy 
neki a szent lelek megjelent s megszállotta s ergo ké-oJ о о у
pesitvo van a polgármesteri hivatalra.

Mid ön pedig most a képviselőségre jelöltette a 
kormány a veterán L . : у ellenében, három nap alatt
szűz Mária jelent meg neki s megígérte, hogy támo­
gatni fogja a honatyaságban.

Higyjed balga, ég a Duna!
ígérhetett volna biz ott szűz Mária füt-fát, ha 

Wenckheim ő excellentiája tuczatszámra nem küldöz­
geti a fulminatoriumokat, nem pislogna őkelme há­
rom szótöhbségg(*l ott a képviselőházban, mint a ri- 
m a n ó c z i n y ú l !

Szombathelyről egy petitió ily czimzésseí adatott 
be a képviselőházhoz :

„Tekintetes Pribék Antal urnák Magyarország 
b i r o d a l m i  g y ű l é s e  körelnökének. 14

Hohó ! ez ellen a ezimzés ellen már Beuszt ur is 
protestál, hogy csak „Landtag“ nix „Reichstag.“
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Az nj nátzió.
Váczi utczán sok úri nép halad,
Hölgyek és ifjak itt ott egy egy agg;
De ah, minn a szem mingyárt fennakad . . 
Farsangi tréfa vagy miféle had ?
Mind hangya nyüzsg a b u g y o g ó  és f r a k k ,  
Égnek mered ezer k ü r t ő  k a l a p !
Zsinóros dolmány szitkokra fakad: 
„Menydörgős menkő, pokol s kárhozat!
Mit hatvanegyben a lágy,,felirat“
Megtört, s kirúgott a „határozat“..
Mi hozott vissza majmoló divat “ ! ?
S e kép felel a czilinder kalap :
„Jámbor halandó! minden változat 
Mit hord a föld és eltakar a nap.
„Hazafiság“ is csak múló divat , .
Nem falijuk érte be a lánczliidat.
Tudd meg fejben lakik a gondolat . .
Illő legyen hát hozzá a kalap . .
Vezényszó Ion a reálunió,
Közösügy, quóta, muszkapeneió.
Delegátió, capitulatió,
Mátyás palotán a svarzbelb zászló !
Buta lapoknak nagy subventió.
És isten tudja . . mennyi óh meg óh ! .
Ezért hord kürtöt az uj nátió!

Nátz i .

Politikai álmoskönyv,
в.

B a k o t  l ő n i  miniszternek: Besze János uj decretu- 
mot kap. 68.

B a c h o t  l á t n i  : Pulszkival találkozol 19.
B a r m o t  i t a t n i :  képviselőjelöltnek, szavazatra lesz 

szükséged. 6 9 .
B a c h r e n d s z e r r  ől  á l m o d n i :  valóság. 89.

B a c h h u s z á r t l á t n i :  mindennapi dolog. 15.
B a k  k a n  c s o s s á  l e n n i :  önkéntesnek visznek. 2 2 .
B a l o l d a l i  k é p v i s e l ő t  l á t n i :  kormánypártinak 

szivgörcs! 50 .
B a l o l d a l l a l  t a r t a n i :  elfogat a kormánybiz­

tos. 1 1 .
B a l r a  ü l n i :  képviselőnek vitézség. 61.
B a l o l d a l t  t ö b b s é g b e n  l á t n i :  mig Tisza Kál­

mán vezérkedik pium desiderium. 70.

B a l o l d a l i  e m b e r n e k  n e v e t é s e :  jobboldalinak 
sirás. 64.

B a n k ó d  ha  n a g y  v a n :  deákpárti kortes vagy. 9.
B a n k ó d b a  k i c s i :  Nem tudsz adót fizetni. 1 0 .
B a r k ó d  ha  ki  v a n  b o r o t v á l v a :  Nemesi dip­

lomát kapsz, csak Festeticshez folyamodj. 41.
B o r s ó t  h á n y n i  f a l r a :  sajtóügyben híjába apel­

lálsz a hétszemélyes táblára. 1 4 .
B a n k o t  s p r e n g o l n i :  a Zrínyiben kidobatás. 33.
B á r ó t  l á t n i :  kölosönt kérnek tőled. 44.
B a r á t o t  l á t n i :  megcsalatás. 3 1 .

B a r á t t á  l e n n i :  bujaság. 1 1 .
В ö r t  ö n t ha piszkos : sajtóvétségekért elítélteket rak­

nak bele. 65 .
B o l o n d  g o m b á t  e n n i :  a báli fúzióban hinni. 21 .

B o r n y u t  l á t n i  c z i l i n d e r b e n :  miniszteri tit­
kárhoz lesz szerencséd. 3 0 .

B o r n y u t  l á t n i  f r a k k b a n :  firtli mágnás lesz 
belőled. 43.

B u t á n a k  l e n n i :  prenumerálsz az Esti lapra. 8 1 .
B a r a n g o l n i :  bukott képviselőnek Erdélybe győ­

zelem. 18 .

B ö l c s e s s é g  k ö v é t  k e r e s n i :  a jobboldalon, idő- 
pazarlás. 62.

B ö l c s e s s é g  k ö v é t  k e r e s n i :  a baloldalon izga­
tás. 6 3 .

B u k f e n c z e t  h á n y n i :  subventiót kapsz. 8 1 .
В ó к о 1 n i : hivatalvadászat. 31.
B á b á t  l á t n i  k e t t ő t  e g y  g y e r m e k  m e l l  o t t  : 

sok miniszter közt elvesz a c s e c s e m ő  a l k o t ­
m á n y .  6 9 .

B a l e k e t f o g n i :  Valamelyik jogtudós honvédezre­
desnek avangiroz. 19.

B á l b a  h i v a t n i ,  miniszterelnökhöz Írónak, subven­
tion képviselőnek, pecsovicsság gyanújába való 
esés. 4 3 .

B a r a n y a i  f ö i s p á n y n á l  v i z i t e l n i :  valaki 
összegazemberez. 19 .

B i k a  v a d a i t  l á t n i :  Egy államtitkár és egy mi -
____ nisztcri tanácsos czivakodik egymással. 11.

В ő j  t ö 1 n i : szegény falusi mester folyamodik a prímás­
hoz, hogy engedtessék meg neki éhen halni. 641.

B ö j t ö l n i  k a n o n o k n a k :  szüzesség. 3 1 .
B ő r ö d  ha v a s t a g n a k  t a l á l o d .  P . . és F . kép­

mutatók karonfogva sétálnak a képviselőházi 
buffetbe. 58.

В о  X’ s o t  t ö r n i  m á s n a k  o r r a  a l á :  Borsszem 
Jankó bőrét ha megkaphatják, kicsorzik a debre- 
czeni vargák. 7.
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Az njkor Jeremiásaihoz

Az „Esti Lap *1 s „Pesti Napló“
E drága két ikerfivér,
Kiabálnak s ordítoznak 
Amint csak szájukon kifér.

О magas ég — s „miveit külföld !“ 
Tekints ide — te légy biránk, 
Elosztják a tatárfajok 
A sok földet, — miket biránk.

Tiszán innen, és Dunán túl 
Egy nagy tömeg kaszás- s kapás 
Ellenünk tör — s ebből mi lesz ? — 
Egy második Zalánfutás.

Akkor pedig ja j minekünk 
Mert másként lesz minden mint vót . . 
Az a sok föld ! . . csupán nekik 
Hajtja majd a „subventiót.“

így ja j vesz ékelnek mostan 
Az „Esti Lnp“ s „Pesti Napló“ 
Viszhangozza jajaikat 
Subventiós ,,Tökszem Jankó“.

Ne féljetek, kicsinyhitük 
Közületek kitj mi il le t .
Megkapja majd utoljára 
Azt az egy-egy „quadrát ölet.“

T a m b u r á s .

Böngészdék a kortesvilágból.
Választás előtt.

Választó: Tanácsolja már nagyságos uram no, 
hogy melyik részre álljak?

Alispán: Hát a jobbra kedves barátom! —  a 
jobbra.

Szavazáskor.
Elnök : Kire adja szavazatát atyafi?

Választó : Éljen M.... L .... (balpárti.)

Szavazás után.
Alispán: Szerencsétlen ember! mit telt kend, hát 

azt mondám én kendnek?

Választó: Hát nem nagyságod mondá, hogy a 
jobbra álljak, Jhiszen nekem M.... L... 
jobb emberem mint a másik, mert ezt 
még so se láttam, igy azt sem tudha­
tom, jó-e vagy rósz ember?

Követválasztás alkalmával két ismerős barát 
— egyik kormánypárti másik pedig balpárti —  
találkozik egymással. A baloldali büszkén mondja 
a kormánypártinak, hogy hány nemzeti lobogó­
val jelent meg a pártja, mire a kormánypárti 
fitymálva felel: mi nem agitálunk zászlóval.

„Nem ám, — hanem csak pálinkával és 
bocskorral —  vága vissza az ellenzéki, különben 
nem is tudom, minő zászlót lennétek képesek 
kitűzni a kétfejű sasos svarzgelben kivül . . ezt 
pedig magatok is kora előttinek látjátok még.

Székely adoma.
Újságot olvasott a góbé s ez a név is elő­

fordult benne: Lónyai László! Csudálkozva kér­
di aztán a mint kisilabizálta társától :

„Enye komeé milyen ember lehet ez ?
—  Márt milyen volna, csak olyan mint más 

ember.
Nem hiszem én ezt hé. ,  hát iszen itt van 

la . . ha elölről nézem is 1 ó . . ha hátulról né­
zem is 1 ó !

Szeretetadományok,
Böszörményi László síremlékére.

Szent Benedeki polgárok 3 frt 70 kr (a Magyar 
Újságban névszerint meg vannak nevezve.

Csecsánky János R. Palotáról 40 kr.
Összesen 4 frt 10 kr, mely öszveget a mai napon 

a Magyar Újságnak átadtam.
Pest, május 1. 1869.

M é s z á r o s  K á r o l y .

Helyreigazítás.
Múlt közlésünkben sajtóhibából Böszörményi 

síremlékére Tápió-Sz.-Mártonban gyűjtött 13 írtba 
Láng Adolf lelkész úrtól 1 frt 50 krt jeleztünk, 1 frt 
10 kr helyett s ez okozza a 40 kr különbséget, hogy az 
összeg 13 írtra van téve.



D iskiirszus
Mihály gazda és Iczik szomszéd között.

M i li á 1 у : Na 
szomszéd! tinl- 
ja-e már me­
lyik választó­
kerületben vol 
tak a leghatal­
masabb képvi­
selő jelöltek V 

I e z ik  : I lá l  a 
hun az excel- 
lentiás minisz­
terek leptek 

lel.
M i h á l y :  Nixj 

nutz. Erdély- 
ben D о b о к а 
ne gye alsó ke­

rületében.
I e z i к : Hugyan Mihály gazda ?
M i h á l у : Mert ott nemcsak a C s á s z á r t. hanem ma­

gát az ú r i s t e n t  is tél léptet ték.
I c z i k :  Níinü . . tréfál khend mostan Mihály gazda. 
M i h á l y :  Nem tréfálok biz én szomszéd, hanem hall­

ja  csak tovább, mert a végén csattan ám . . tud- ! 
ja-e melyik győzött ?

I c z i k :  Melyik gyüzütt vulna ? hát a császár!
M i h á l y :  Dehogy a . .
I c z i k :  Hát az or is ten !
M i h á l y :  Az se, hanem a jobboldali jelölt A császár 

csak k é t ,  az úristen,pedig egy szavazatot kapott. 
I c z i k :  Ghatte gerechte 1 az erdélyi intelligentiára 

csakugyan böszke lehet az a Deákpárt.

Szeretet fillérek.
A Ludas Matyim rótt 600 írt pénzbírság fedezé­

séhez járultak :
В uclay Róza urliölgy gyűjteménye Szegzárdról 

és pedig :
Buday Dénes 1  frt. Fáy Béla 50 kr. Herczeg 

Jóska 1 0  kr. Benczelits Pistika 2 0  kr, Krausz Sándor i 
40 kr, Újfalusy Imre 50 kr, В -assay Regina 50 kr, ■ 
Konkoly Janka 50 kr, Lippres Tivadar 50 kr, Király 
Dezső 50 kr, Fejes Margit 50 kr, Ágoston Gabriella 50 
kr, Hantosi Irén 2 0  kr, Ujfalusy Jolán 30 kr, Steiner 
Rózsi 30 kr, Sánta István 1  frt, Mayer Ferencz 40 ki-, 
Vesztergomby János 2 0  kr, Márton Mihály 20 kr, A l­
bers Pista 30 kr, Nyíró János 50 kr, Kopacsek Maris­
ka 30 kr, Schvarzkopf Lászlő 50 kr, Schvarzkopf 
Géza 2 0  kr, Stann Viktor 2 0  kr.

К (> e s к omi é t )• ő 1 : Kálniczkv János 50 kr, Máté 
íjászló iparos 50 kr, Urliázy Sándor vendéglős 50 kr 
Vári László iparos 50 kr, Kolozsi Sándor iparos 2 0  kr 
Horváth Pál 10 kr.

Összesen 1 2  frt 30 ki­
ll szives adományokért köszöi étét fejezi ki e 

1 '] ok kiadója.

FeleU>8 l‘zerkeszlä • Bén>ei István. Kiadó-tnlajdonos : Mészáros Karoly. 

Pest, 1869. Nyomatott Vodiáner F.-nél, megyeliáztcr 9 . sz.
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